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Oco0eHHOCTH JMHIBOCTIINCTHYECKOT0 AHAJIN3a IOPUINYECKHUX TEKCTOB HA 3AHATHUSX 110 HHO-
cTpaHHoMY s3bIKY B By3ax ®CHUH Poccun

AHHOmMaAUUA: TUH2BOCMUTUCINUKA NPEOCABasem co0oll yueHue 0 CIMUuIsX pedu, Onpedeisiemvlx YCao8UIMu,
cumyayuet, yeramu oowWeHus U pasiudarouwuxcs UCNOIb3yeMblMU 8 HUX A3bIKOGbIMU CPeOCmEamy Uil CIeneHsio
UX UCROTBL308AHUS. 300aYU TUHEBOCMUTUCTRUKY 3AKIIOYAIOMCS 6 BbIACHEHUU CReYUpUKU KAXCO020 U3 CmuUell, Ux
pasepanuderul, yCmanoeieHuu yCaoeuii (hyHKYUOHUPOBAHUS U 83aUMO0eUcmaus mexcoy Humu. B cmamve asmo-
pamu paccmompen 8ONpoC IUH2E0CMUIUCIUYECKO20 AHANU3A IOPUOUYECKUX MEKCMO8 HA AHSTUNCKOM A3bIKe,
UCNOIb3YEeMbIX HA 3AHAMUAX NO UHOCMPAHHOMY A3bIKY 8 0OpazoeamenvHulx opeanuzayusx OCHUH Poccuu. Bo-
NPOCHl TUHSBOCTHUIUCMUKY 68 COBPEMEHHOM MuUpe A6IAI0MC AKMYATbHbIMU, MAK KAK (QYHKYUOHATbHIL CTUTDL
uepaem 8alicHy poib 8 npoyecce Kommyuuxayuu. On npedcmasisiem coOol COBOKYRHOCTb A3bIKOBbIX CPEOCME,
KOmopbwle 0becneuusarom adanmayuro coooueHus K KOHKpemHomy Konmexcmy u cneyuguxe ayoumopuu. Cpeou
OCHOBHbIX NPUYUH AKMYALIbHOCMU TUHESBO0CTUNUCTIUYECKUX UCCe008AHULL MOXNCHO 8bI0ENUMb pACUUpeHUe mep-
MUHONOSUYECKO20 NPOCMPAHCMBA, (POPMUPOBAHUE HOBBIX (DYHKYUOHATbHBIX CMUel, U3yueHue JHCaHpos. Aemo-
pamu paccMOmpeHo NOHAMUE «JIUHSB0CMUIUCIMUKAY, NPEOCMABeHbl OCHOBHbIe HANPAGIeHUs 8 OAHHOU 001a-
cmu. Llenv nawel cmamou 3aK10YAEMC 8 BbIAGLEHUU TUHSBOCTNUTUCIIUYECKUX 0COOEeHHOCMelU I0PUOUYECKUX
MEKCMO8 HA AHSTUNICKOM SI3bIKe, ONpedeseHUul HAIudus 3aumMcmeo8aHull, UHMePHAYUOHATbHBIX C08, (hpa3eoo-
2U3MO8, BbIAGICHUU MUNUYHBIX CUHMAKCUYECKUX KOHCMPYKyul. Aemopamu npedcmasiensvt 8 cmambve noopoo-
Hble JeKcuyeckue, CUHMaxkcudeckue, Mopgonosuieckue cpeocmsd, C8OUCMBEHHbIe 0PUOULeCKUM MEKCMAaM Ha
AHSTIUTICKOM S3bIKE.

Knrouesvle cnoea: nune60cmunucmuKa, IUH280CMUIUCIIUYECKULT AHATU3, OPUOUYECKUe MeKCMmbl, UHOCMPAaH-
HbILL A3bIK, IeKCUdecKue, CUHMaKcuiecKue cpedcmea
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Features of linguistic and stylistic analysis of legal texts in foreign language classes at universities
of the Federal Penitentiary Service of Russia

Abstract: linguostilistics is the doctrine of speech styles determined by conditions, situation, goals of commu-
nication and differing linguistic means used in them or the degree of their use. The tasks of linguistic stylistics
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are to clarify the specifics of each of the styles, distinguish them, establish the conditions for functioning and
interaction between them. In the article, the authors considered the issue of linguistic stylistic analysis of legal
texts in English used in foreign language classes in educational organizations of the Federal Penitentiary Ser-
vice of Russia. Issues of linguistic stylistics in the modern world are relevant, since the linguistic style plays an
important role in the communication process. It is a collection of language tools that ensure that the message is
adapted to the specific context and specifics of the audience. Among the main reasons for the relevance of lin-
guostilistic research, one can single out the expansion of the terminological space, formation of new functional
styles, study of genres. The authors considered the concept of "linguostilistics,"” presented the main directions in
this area. The purpose of our article is to identify the linguostilistic features of legal texts in English, to deter-
mine the presence of borrowings, international words, phraseologisms, to identify typical syntactic construc-
tions. The authors present in the article detailed lexical, syntactic, morphological means inherent in legal texts
in English.
Keywords: linguostilistics, linguostilistic analysis, legal texts, foreign language, lexical, syntactic means
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Beenenne

B coBpemeHHOM ri100aJbHOM Hay4HOM OOIIECTBE HAOJII0OAAETCS HENPEPhIBHOE KOMMYHHMKAaTHBHOE B3aMMO-
JeiicTBue, B pe3ylbTaTe 4Yero MHOTHE TEPMUHBI CTAHOBSTCS YacThiO OOLIETO CJIOBApsi, BBIXOS 3a PaMKH y3KOC-
nenuanu3upoBaHHoro oomeHus. JKaHpel aKTHBHO MCCIEAYIOTCS B PaMKax pPeueBO KyJIbTyphl, TEpPMEHEBTHKH,
PUTOPHUKH U TEOPHU TEKCTa. B cdepe TMHIBOCTHIMCTUKY N3yYCHHE KAaHPOB TECHO CBS3aHO ¢ (DyHKIIMOHAIBHBI-
MU CTUJISIMH.

JIMHTBOCTHIIMCTHKA M3YYaeT HE TOJBKO (popMasbHbIe MPU3HAKH CTHJICH, HO M UX (YHKIHOHAIBHYIO 00yCIOB-
nenHocTs. Kaxnplil cTwib, OyIb TO HAay4YHbIH, OQUINATBEHO-EI0BOH, TyONUIMCTUICCKUH, Pa3TOBOPHBIA HITH XY-
JI0’KECTBEHHBIN, XapaKTepPH3yeTCs ONPEICICHHBIM HA0OPOM S3BIKOBBIX YePT M HUCIIONIB3YEeTCs B KOHKPETHOH cdepe
KOMMYHHKaluH. Pasrpannuenue ctuneil TpeOyeT aHann3a JJEeKCHYECKOro COCTaBa, CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLUH,
MOP(OIOrHIECKUX 0COOCHHOCTEH U CTHIIMCTUYECKUX MPHUEMOB, HCIIONB3yEMBIX B TeKCTE. BakHO yUMTHIBAaTH BHE-
A3BIKOBBIE (DAKTOPBI: aJpecaTra pedd, IeJb COOOIIEHHs, COMANbHbBII KOHTEKCT. McciaenoBanue B3anMOAEHCTBUS
CTHJIEH TTO3BOJISIET TIOHATH, KAK OHM MOTYT NEPeCceKaThCsl U BIMATH APYT HA JAPYra, CO3/1aBasi CI0)KHBIE CTHIINCTH-
yeckue apdexrsr [13].

JI.B. Illep6a [15] aBnseTcst OCHOBOMOMIOKHUKOM JIMHTBOCTUIIUCTHKY KaK HAyKu. EMy MpuHaIeRKaT «OMBITHI»
TOJIKOBAHUSI TIOPTHYECKHUX TPOU3BEACHUMN, OJIarogapsi KOTOPHIM B OTEUYECTBEHHON (DMIIONOTHH BO3HUKIIO HOBOE
HaIlpaBJIEHUE — JMHTBUCTHYECKUN aHAIHN3 XY 0’KECTBEHHOTO TEKCTA.

CrnenyeT OTMETHTD, YTO CETOAHA YK€ MPEACTABICHbI HCCIeI0BaHUs B 001aCTH JIMHTBOCTHIMCTUYECKOT'O aHa-
nmu3a TeKcToB: B ucciuenoBanuu U.M. Jlro6unoi, }0.B. baknarosoii [10] oTpaxeHsl JE€KCHKO-IpaMMaTHIECKHE
0Cc0O0CHHOCTH O(ULIMAIBHO-AENIOBOr0 CTHIA. B cBoeil uccnenoBarenbckoil paboTe aBTOPHI aHATU3UPYIOT Xapak-
Tep Mmepesadu coiepX aHusi oQHUIHUATIbHBIX ACOBBIX JOKYMEHTOB (TaKMX KaK KOHTPAaKThl M YCTaBHbBIE TOKYMEH-
ThI) IPU UX [IEPEBOJIE C AHTJIMHCKOTO S3bIKA HA PYCCKUH.

Taxke paccMaTpuBarOTCA crieqUpUKa OQUIIUATBHO-EIOBOTO CTUIISL, €r0 XapaKTepUCTHKHU, KaK Ha PYCCKOM,
TaK U Ha aHIVIMACKOM fA3bIKaX. YUEHbIE aKLEHTHPYIOT BHUMAHNE HA JIGKCUYECKUX M IpaMMaTHYECKuX mpeolpa-
30BaHUAX, UIMEIOIINX MECTO B MPOIECCE NMEePEBOJa TEKCTOB JAHHOTO CTHIIS. «JIMHTBOCTUIMCTHYECKIE OCOOCHHO-
CTH HAayYHO-TEXHHUYECKUX TEKCTOB IS MX MOCIEAYIOIIEro aHaju3a ¢ LEeNbl0 Pa3BUTUSA COIMOKYIBTYPHON KOM-
MEeTeHIINN yYalluXcs TEXHUYECKNX BY30B» IpejcTaBieHsl B pabore H.B. Anemmnoi [2]. JIMHTBOCTHCTHINCTH-
YEeCKHEe OCOOCHHOCTH TEKCTOB JEJIOBOI0 MOPT(HONIN0 KOMIAHUH PAacCCMOTPEHHI B HayuHbIX TpyAax O.E. Monnas-
ckoii [12].

AJNTOPUTM JTMHTBOCTHIMCTHYECKOTO aHAIHM3a TEKCTa KaK BO3MOXKHOCTH TJTyOOKO M TIOJHO OLEHUTH CTPOH,
CpelCTBa U MPHUEMBI S3bIKa, a TAK)KE CTETIeHh WX BO3NIEHCTBHS Ha ajpecara mpencraBlieHsl B pabore E.A. Kynb-
HuHOH [9]. [IpencraBieHHbINH ONBIT paOOTHI C TEKCTAMHU TIO3BOJISIET HE TOIBKO 3()()EKTHBHO aHATTM3UPOBATH TEKCT
C TOYKH 3PEHUs JIUHTBOCTHIIMCTUKH, HO M U3Y4aTh OCOOCHHOCTH OCTPOSHUS Pa3IMYHBIX BHJIOB TEKCTA.
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Martepuansl 1 MeTOAbI HCCIIeTOBAHNI

Lenp Hamel craTbM 3aKIIOYAETCS B BBIABICHUM OCOOCHHOCTEH (PYHKIMOHMPOBAHHS JIEKCUYECKUX €IWHHIL B
IOPUIMYECKOM TEKCTE Ha aHIJIMICKOM SI3bIKE, ONpPEeIeHNH HaIUuuMsl 3aMMCTBOBAHUM, MHTEPHALIMOHAIBHBIX CJIOB,
(pa3eosoru3MoB, BBISBICHUN THIIMYHBIX CHHTaKCHYECKMX KOHCTPYKIHMHA. 3HAYUMOCTH JIMHTBOCTHIIMCTUYECKOTO
aHaM3a IPUANYECKUX TEKCTOB B JAbHEHIIEM OyJeT crnocoOCTBOBAaTh YIIyUIIEHHIO KauecTBa paboThl ¢ IopHIrye-
CKUMH TEKCTAMHU M COCTABIICHHS IOPHIMUECKIX JIOKYMEHTOB.

Martepuanaom HcciieIOBaHHS IOCTYKWINA ayTeHTUYHBIC OHJIaiH-BEPCHUU FOPUINIECKUAX TEKCTOB.

OCHOBHBIMM METOAAMH HCCIIEAOBAHHS BBICTYIHIN COMOCTABUTEIbHBIN METO/, MO3BOJISIOIINI BEISIBUTH O0LIEe
U pa3NIMyHOE B TEKCTaX Ha aHTIIMHCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX, KOHTEKCTYaJbHBIM aHAIIN3, CIIOCOOCTBYIOIIUI H3YIUTh
cnenuuKy JIEKCEM W WX 3HAUCHHM, TMHTBUCTUYCCKUI aHAHM3 TEKCTa, MO3BOJISIIONNA U3YIUTh KOMIIO3UIHIO TEK-
CTa, XapaKTep CBS3U MPENIOKEHUH U JIp.

PesynbTaThl u 00CyxKIeHUS

B Hacrosimee BpeMst BOnpoc 0 (GyHKIIMOHAIBHBIX CTHJISX 3aHUMAeT IICHTPaJbHOE MECTO B JIMHTBOCTUIIMCTHKE.
CoBpeMeHHBIE YUEHBIE, HCCIIECAYIOMINE BaXKHBIE ACTIEKTHl CTHIIMCTHKH, KIAaCCUPUIUPYIOT IOPUANIECKYIO JOKYMEH-
TalMIO KaK OAMH U3 HOABHIOB O(UIIMATBHO-AeI0BOrO cTHsl. OH OXBaThIBaeT Takue 00JIacTH, KaK rocylapCTBEH-
Hasl JIeTeIbHOCTh, MEXKIyHAPOIHbIC OTHOIICHUS, IIPaBO, SKOHOMHKA, BOSHHOE JIENI0, PeKJIaMa U B3aMMOJICHCTBHUE B
rocynapctBeHHbIX yupexxnaenusx (H.Jl. AdanaceeBa [3], U.P. [anbnepun [6]). Tem He MeHee, psill aCHIEKTOB IOpH-
JUYECKUX TEKCTOB HA aHTTMHICKOM S3bIKE HEJOCTATOYHO NETAJIbHO M3Yy4YEeH C TOUKH 3PEHUS] CTUIIMCTHKH, YTO MOJ-
YEepKUBACT aKTYaIbHOCTh HAIIETO HCCIIeJOBAHUS.

JIMHTBOCTHITUCTHYECKUH aHAIHN3 IOPUIUIECKOTO TEKCTa IMPEACTaBIsIeT COOON KOMILIEKCHBI METO]I, HaIlpaB-
JICHHBI Ha BBISABJICHHE OCOOCHHOCTEH S3bIKa U CTWIISA, HCIIOJIB3yEMOTO B IOPUANYECKUX JOKyMEHTax. Takoi aHa-
JIM3 BKIIOYAET U3yYCHHWE TEPMHUHOJIOIMH, CHHTAKCHCA M CEMAHTUKH, a TaKKE€ PUTOPUUYECKHUX CPEICTB, IPUMEHsIE-
MBIX JIJISI IOCTHXKEHHUSI SICHOCTH ¥ TOYHOCTH [4, 7].

BaxHBIM acreKToM SIBJISIETCS] HCIOJIb30BaHUE CIENU(PUIECKUX IOPUANIECKAX TEPMHUHOB, KOTOPBIE YacTO Tpe-
OYIOT OTIOMTHUTENBHOTO Pa3bsCHEHUS U Hempo(ecCHOHaoB [5]. AHaIU3 CTPYKTYPHI MPEIIOKEHUH TO3BOJISIET
BBISIBUTH CJIOKHBIE KOHCTPYKIIMH, YTO MOKET MPEMSATCTBOBATh OBICTPOMY BOCTIpHTHIO HHPOopMaru. Kpome Toro,
CIIy>)keOHbIe cIoBa U 000pPOTHI, TAKHE KaK «B CIydae eClIM» WIH «COTJACHO NEHCTBYIOUIEMY 3aKOHOIATEILCTBYY,
UTPAOT KIFOUEBYIO POJIb B JOPMUPOBAHUH JIOTHUECKUX CBSI3EH.

IOpunnueckuii s13pIK TakKe XapakTepuzyercs: GopMaIbHOCTBIO U aKLIEHTOM Ha 00BEKTHBHOCTD, YTO BaXKHO JAJIS
o0ecriedeHus] MPaBOBO TOYHOCTH. B pamkax aHaimm3a CTOMUT YACTUTh BHUMAHUE KYJIBTYPHBIM M MPAaBOBBIM KOH-
TEKCTaM, KOTOPBIE MOTYT BIMATh HA HHTEPIIPETALHIO TEKCTA, OTKPhIBAasi HOBbIE TOPU3OHTHI AJIS1 IOHUMaHHUS.

T.B. Kamanuna [8] moguepkuBaeT OCHOBHBIE XapaKTEPUCTHKH MTPABOBBIX TEKCTOB, YTBEPIKAAsl, YTO OHH Ipe.-
Ha3HAuYeHBI AJIS1 YeJIOBEKa U JIOJDKHBI OBITh €My MOHSATHBI. KilfoueBbIME CBOWCTBAMHU TaKUX JOKYMEHTOB SIBIISIOTCS
TOYHOCTb, ICHOCTb U JOCTYMHOCTh. Cpeau JpyruxX 3HAaUUMBIX aCIIEKTOB BBIIENAIOTCS KOPPEKTHOCTD, YCTOHYMBOCTh
U MHPOpPMaTUBHOCTb. KOPpPEKTHOCTH MOApa3yMeBaeT COOTBETCTBHE TEKCTOB SI3BIKOBBIM CTaHAApTaM, YCTOHYH-
BOCTh — MIPUMEHEHHUE OOLICTTPUHATHIX JEKCHUYECKUX CAMHUI, a UH()OPMAaTHUBHOCTh — HACKHIIEHHOCTh COAEPIKAHMS
HOPM U TIPaB, KaCarOIIUXCs TUIHOCTH.

JIMHrBOCTHIIMCTHYECKUI aHAIU3 IOPUINUECKOr0 TEKCTa Ha AaHTJIMIICKOM S3bIKE IPEATOoaraeT riIyooKoe u3yde-
HHE, KaK S3bIKOBBIX CPEICTB, TaK U CTHJIMCTHYECKHX OCOOCHHOCTEH, NpUMEHsAEMBbIX B AaHHOW cdepe. KOpunuye-
CKHUH S3BIK XapaKTepU3yeTCsl BRLICOKOW CTENEHBI0 (OPMANTbHOCTH, TOYHOCTH U 00BbEKTUBHOCTH. OCHOBHOE BHHUMA-
HHE YAETSETCS UCIIOJIb30BAHUIO CIICIIMANIN3UPOBAHHOM JIEKCHKH, CJIOKHBIX CHHTAKCHUECKUX KOHCTPYKLUH U CTPO-
roctu TepmuHonornu [11].

OpHUM U3 KIIIOYEBBIX aCIEKTOB SIBJISETCS pPOJib KOHTEKCTa B MHTEPIIPETALIMH MTPABOBBIX HOpM. BimsHue Teope-
THYECKUX OCHOB IIpaBa Ha ()OPMHUPOBAHUE SA3BIKOBBIX €IMHHII IEMOHCTPHPYET, KaK JIETHCIaTUBHBIE IPAKTUKH MO-
TyT BapbUpPOBaThCS B 3aBUCUMOCTH OT IOPUCAMKINU. AKTUBHOE HCIIOJIb30BAaHUE ITACCUBHBIX KOHCTPYKIMH, CII0X-
HBIX MPEJIOKEHUN U I0PUANIECKUX TEPMUHOB CO3/1aeT 0co0yI0 atMocepy, ClIocoOCTBYIONIYIO TPAaBOBOM ompee-
JICHHOCTH, HO TIOPOH JIENAIOIIYI0 TEKCT TPYAHBIM JJISl BOCTIPHSITHSI.

Taxum 00pa3oM, JTMHIBOCTUIMCTUYECKUH aHAIN3 IOPUIMUECKOI0 TEKCTA HE TOJIBKO BBISIBIISICT €I0 CTPYKTYPHbIE
0COOCHHOCTH, HO ¥ TOJYEPKUBACT BAYKHOCTH TOYHOCTH M OJHO3HAYHOCTH B c(hepe mpaBomopsika.

Tak, HaMu OBUIM OTMEYEHBI CIEAYIOIINE JIEKCHYECKHe, MOP(OIOTHYecKre, CHHTAaKCHYECKHe OCOOEHHOCTH,
CBOWCTBEHHBIE IOPUIMYECKUM TEKCTaM Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

a) UCTIOJIb30BaHNEe a0CTPAKTHON JIEKCHUKH, HAaIIpuMep, system, factor;

b) ucrnonp3oBaHKe NPeIOKHBIX 000poTOB: «according to the source...»;

C) ucnonb30BaHue (ppaseonornyeckux coderanuil: «the international court of justice, casting vote, judicial organ,
to deal with a case, summary procedure, a body of judges, to hear a case, as laid down in, on the proposal of the court,
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recommendation of»; «to make default — He ncmonuaTe 06s13aHHOCTH, to meet a claim — ocapuBaTh UCK»; «plaintiff —
ucrern, defendant — oTBeTumk, direct intent — mpsiMoii ymeicedn, indirect intent — KOCBEHHBIH yMbIcem» [16].

d) ucnonp30BaHKe apXanueCKUX CJIOB U BeipaxkeHui: «hereby, henceforth, aforesaid, beg to informy;

€) HaJIM4Ke JIATHHCKUX BBIPAXKCHUH: «mens rea (BUHOBHAsS BOJIs, BUHA), stare decisis (00s3pIBaromas cuia mnpe-
neneHToB), corpus delicti (coctaB mpecTyIUICHHS).

f) oTcyTCTBHE AMOIMOHAIFHO OKPAIICHHOW M OIEHOYHOW JIEKCHKH, YHOTpeOlieHne OOJbIIOro KOJIHYECTBa Tep-
MHUHOB ¥ TepMHHOJIOTHYeCcKHX BeIpaxkeHnit: «The accused, with respect to whom the legal court verdict comes into
force is named. According to the Government's response, the court sentence is related exclusively to his violations
of the tax legislation. The court based its judgment partly on an allegedly coerced confessiony.

€) UCIONIb30BaHNE B TEKCTE COKPAIICHHBIX KOHCTPYKIUHA, oTcyTcTBHE apTukien: «ALJ — Administrative Law
Judge — cynps agmunaHcTpaTHBHOTO cyna, USJC — United States Judicial Code — kogexc 3akonos CIIIA o cymo-
ycTpoiictee» [16].

h) HanM4YKe CIOXKHBIX COO3HBIX Npemiokennii: «If at any time the Seller reasonably determines that the Buyer's
financial condition or payment history does not justify continuation of the Seller's performance, the Seller shall be
entitled to require full or partial payment in advance or otherwise restructure payments, request additional forms of
Payment Security, suspend its performance or terminate the Contract».

BriBoabI

Takum 00pa3oM, JTMHTBOCTHIMCTHUECKUI aHANIN3 FOPUANICCKOTO TEKCTa HA AHIMHCKOM SI3bIKE BKIFOUACT H3Y-
YEeHHUE S3BIKOBBIX 0COOEHHOCTEH Ha JIGKCHKO-CEMaHTHUECKOM M CHHTaKCHYeCKOM ypoBHeE. Pa3BuBaemas B mporecce
(bopMHpOBaHUSI TMHIBOCTHIMCTHYECKAS KOMIIETEHIIHS CTIOCOOCTBYET HHTETPAIIMU BCEX YPOBHEH sI3bIKa 1 00acTei
OOIIIeHUs], YCUIMBACT BOCHPUATHE A3bIKA M CTHISA. OTO, B CBOK OYepe/b, MPUBOJUT K YMEHHUIO TOYHO BHIOUPATH
cyoBa, Gpasbl U KOHCTPYKIIHH.

JIMHTBOCTHIIMCTUYECKUI aHAlTN3 FOPUANYECKUX TEKCTOB TaK)Ke pa3BUBAET CIIOCOOHOCTH YCTPaHEHUS MOTEHIIN-
ANBbHOW MHOKECTBEHHOCTH MHTEPIIPETaluid, YTO MpPEIoiaraeT BHUMATEIbHOE H3YUYeHHEe TPAaMMaTHYECKOH CTPYK-
TYpBHI, CEMAHTHKH M CTHJIUCTUKH IOPHIHUECKOTO TEKCTa, a TAKIKE KOHTEKCTa ero co3Janus u npuMmenenus. Ocoboe
BHUMAaHHUE YACISAETCs aHaM3y TEPMUHOJIOTUH, CHHTaKCHYECKUX KOHCTPYKLHUH M HCIOIb30BAHUIO CTHIIMCTHIECKHX
MPUEMOB, CTIOCOOHBIX MOBIUATH HA TIOHUMAaHHUE CMbICTIA IOKYMEHTA.
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